STORJORM

nnnnnnnnnnnnnnnn



A

English

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried out
by a authorised electrical contractor. Contact your
local electricity authority for advice.
INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an
authorised electrical contractor. The luminaire
must be permanently installed in the electric
system and placed in the correct zone.

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

Deutsch

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern durfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefiihrt
werden. Im Zweifelsfall die értlichen Behorden
ansprechen.

INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifizierten
Elektriker durchgefuhrt werden. Die Leuchte muss
fest im elektrischen System installiert und an der
richtigen Stelle angebracht sein.

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Befestigungsbeschlage. Immer Schrauben und
Dubel verwenden, die flr das Material geeignet
sind, an dem die Leuchte angebracht wird.

Francais

ATTENTION!

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans
certains pays, l'installation doit étre effectuée
par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la
matiére.

INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
L'installation doit étre effectuée par un électricien
qualifié. Le luminaire doit étre branché de
maniere permanente au systeme électrique et
placé dans la zone adéquate.

Les ferrures a utiliser dépendent du type de
matériau. Toujours utiliser des ferrures et des
fixations adaptées au matériau.

Nederlands

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen
mogen elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd elektricien. Neem
daarom contact op met de plaatselijke overheid
voor advies.

INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd door een
elektricien.

De verlichting vereist vaste installatie en moet in
de juiste zone worden geplaatst.

Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Kies daarom altijd schroeven

en pluggen die geschikt zijn voor het materiaal
waarin ze moeten worden bevestigd.

Dansk

VIGTIGT!

Sluk altid for streammen, fer installationen
pabegyndes. | nogle lande ma elektriske
installationer kun udferes af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION | BADEVARELSER

Installationen skal udfgres af en autoriseret
elektriker. Lampen skal veere fast installeret og
placeres i den korrekte zone.

Forskellige materialer kraever forskellige skruer og
rawlplugs. Brug skruer og rawlplugs, der passer til
det materiale, produktet skal monteres i.

Islenska

ARIDANDI!

bad a alltaf ad taka rafmagnid af 48ur en tenging
hefst. | sumum I6ndum mega adeins 16ggildir
rafvirkjar framkvaema tengingar. Hafdu samband
vid pau yfirvéld sem sja um rafmagnsmal um
radgjof.

RAFMAGNSTENGINGAR A BADHERBERGJUM
Adeins 16ggildur rafvirki skal sja um tengingar.
bad verdur ad tengja lj6sid varanlega vid rafkerfid
og vid rétta grein.

Mismunandi byggingarefni purfa mismunandi
festingar. Notid alltaf skrafur og tappa sem henta
viskomandi byggingarefni.
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Norsk

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker.
Steng av stremtilfarselen til stremkretsen med
riktig sikring fer installasjonsarbeidet pabegynnes.
INSTALLASJON | BADEROM

Installasjonen skal utferes av elektriker. Armaturen
ma veere fast installert i det elektriske systemet, og
plassert i riktig sone.

Ulike materialer krever ulike festemidler. Bruk
alltid skruer og plugger som er spesielt egnet til
materialet i ditt tak/din vegg.

Suomi

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta

ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota selvaa
paikallisista maarayksista.

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammattitaitoinen
sahkdasentaja. Valaisin vaatii kiintean kytkennan
ja se on asennettava oikeaan piiriin.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi materiaalin
mukaan.

Svenska

VIKTIGT!

Stang alltid av strommen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation
endast utforas av auktoriserad elektriker. Kontakta
din lokala myndighet for rad.

INSTALLATION | BADRUM

Installationen skall utféras av en behérig
elinstallator. Belysningen kraver fast installation
och maste placeras i ratt zon.

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du valjer ska vara
avsedda foér materialet de ska fasta i.

Cesky

DULEZITE!

PFed instalaci vypojit z proudu. V nékterych zemich
muzZe byt elektroinstalace provedena pouze
kvalifikovanym elektrikafem. Poradte se pfipadné
na Uradeé.

INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifikovanym
elektrikdfem. Osvétleni musi byt v elektrickém
systému instalovano trvale a umisténo do spravné
zoény.

RGzné materialy vyZzaduji riizné typy pfipevnéni.
VZdy pracujte se Srouby a zastrckami, které se pro
dany material hodi nejlépe.

Espaiiol

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general de
electricidad antes de empezar la instalacion. En
algunos paises el trabajo de instalacién sélo puede
realizarlo un electricista profesional. Contacta con
las autoridades locales para pedir informacion.
INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un electricista
profesional. La lAmpara debe instalarse conectada
de modo permanente al sistema eléctricoy en la
zona correcta.

Distintos materiales requieren distintos tipos

de herrajes. Elige siempre tornillos y tacos
especialmente adecuados para el material.

Italiano

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione
elettrica puo essere effettuata solo da un
elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per l'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI

L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illuminazione
richiede un'installazione fissa nel sistema elettrico
e deve essere collocata nella zona corretta.
Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli sempre viti e tasselli adatti al
materiale a cui vanno fissati.
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Magyar

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes aramkort, mielétt
elkezdenéd a beszerelést. Néhany orszagban az
elektromos munkakat csak hivatalos szakember
végezheti. Ezzel kapcsolatban érdeklédj a
szolgaltatédnal.

FURDOSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végezheti. A
vilagité testeket folyamatosan kell az elektromos
rendszerbe bekdtni, és a megfeleld helyre tenni.
A kilénb6z6 anyagokhoz kulénb6z6
szerelvényekre van szikséged. Mindig olyan
csavarokat, tipliket valassz, amik illenek a hasznalt
anyagokhoz.

Polski

WAZNE!

Zawsze wylaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektdrych krajach czynnosci zwigzane z instalacjg
urzadzen elektrycznych moze wykonywac
jedynie autoryzowany elektryk. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z wtadzami lokalnymi
odpowiedzialnymi za te kwestie.

INSTALACJA W £AZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzic¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietlne

musi zostac zainstalowane na state w systemie
elektrycznym i znajdowac sie we wtasciwym
miejscu.

Rézne materiaty wymagaja réznych typéw
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie do Twoich $cian.

Eesti

OLULINE!

Enne paigaldustdid lllitage alati vool vélja.
Mbnes riigis v8ib elektritdid teostada ainult
litsentseeritud elektrik. Vdtke Ghendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.
VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE

Paigaldama peab litsentseeritud elektrik. Valgusti
peab olema pusivalt Ghendatud elektrististeemi ja
paigaldatud digesse tsooni.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati sobivad
kinnitusvahendid.

LatvieSu

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsak3anas vienmér
atvienojiet galveno stravas padevi. Dazas

valstis elektroinstalacijas darbus drikst veikt

tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uznémumu.

IERTKOSANA VANNAS ISTABAS

Elektroinstalacijas darbi javeic kvalificétam
elektrikim. Sai lampai ir jabat novietotai pareiza
vieta un pastavigi pievienotai pie elektroapgades
sistémas. Stiprinajumi jaizvélas atkariba no
materiala. Vienmeér izvélieties stiprinajumus un
dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam materialam.

Lietuviy

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros energija. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti
tik leidima tam turintis elektrikas. Kreipkités j
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.
INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE

Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimg tam
turintis elektrikas. Sviestuvas turi bati visam laikui
sumontuotas elektros sistemoje ir pakabintas
teisingoje vietoje.

Skirtingoms apdailos medZiagoms reikalingos
jvairios tvirtinimo detalés, todél visada rinkités
varztus ir kaiS¢ius pagal medziagas.

Portug ues

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegcar um trabalho de instalacdo. Em alguns
paises os trabalhos de instalagdo eléctrica

s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.
INSTALAGAO EM CASAS DE BANHO
Ainstalacdo deverd ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve ser
instalado permanentemente no sistema eléctrico
e colocado na zona correcta.

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixa¢des. Escolha sempre
parafusos e buchas especialmente apropriados
para cada material.
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Romana

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
Tnainte de a incepe lucrarile de instalare. In unele
tari, operatiunile de instalare pot fi efectuate
numai de catre un instalator autorizat. Pentru mai
multe informatii, contactati autoritatea locala care
gestioneaza energia electrica.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un instalator
autorizat. Corpul de iluminat trebuie sa fie in
permanentd instalat n sistemul electric si agezat
n zona adecvata.

Materialele diferite necesita accesorii de fixare
diferite. Alegeti intotdeauna accesoriile de fixare
potrivite.

Slovensky

DOLEZITE!

Pred inStalaciou odpojte z prddu. V niektorych
krajindch moéZze inStalaciu previest vylu¢ne
kvalifikovany elektrikar. O radu poZiadajte vas
lokalny Urad.

INSTALACIA V KUPELNIACH

Instalacia musi byt prevedena kvalifikovanym
elektrikdrom.Osvetlenie musi byt'v elektrickom
systéme nainstalované trvale a v spravnej zone.
Ro&zne materidly vyZzaduju rézne druhy upevneni.
VZzdy pracujte so skrutkami a zastrckami vhodnymi
pre dany material.

Bbnrapckum

BAXHO!

BuHaru nsktouBaiite enekTposaxpaHBaHeTo
BBLB BepuraTa, npeau ja n3sBbpLuBaTte paborta

no VHcTanaumsTa. B HaKou cTpaHu paboTa

Mo eNeKTpUYecKnTe NHCTaNaLmMmn Moxe Aa

Ce U3BBLPLUBA eUHCTBEHO OT OTOPU3MPaH
€/1eKTPOTexXHMK. 3a Npenopbka ce 06 bpHeTe KbM
MecTHaTa efnekTpryecka KoMnaHus.
WNHCTAJIMPAHE B BAHATA

MoOHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbPLUN eNHCTBEHO OT
oTOpM3MNpaH enekTpoTexHuK. flamnaTa Tpsi6ea Aa
6b/le HeMoABVXKHO CBbp3aHa C efleKkTpuyeckaTa
Mpexa 1 NPaBUIHO PasmosioxkeHa.

PasnnyHuTe MaTepuany U3NCKBaT PasanyHm
BUAOBe GUTUHIN. BUHarn nsbuvparite BUMHTOBE U
60/1TOBE, CNeLManHo CbobpaseHn c MaTepuana.

Hrvatski

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim
zemljama postavljanje elektri¢nih instalacija

moZe obavljati samo ovlasSteni elektricar. Za savjet
kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA

Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektricar. Lampa
se trajno spaja u strujnu mreZu i postavlja na
to¢no odredeno mjesto.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razli¢ite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no odgovaraju
materijalu.

EAANVLIKA

ZHMANTIKO!

Mpw apxloete tnv epyacia eykataotaong,

va SLAKOTITETE TIAVTA TNV TTapoxr} PEUHATOG

aTIO TOV YEVLKO SLAKOTITH. Z€ HEPLKEG XWPEG,

oL NAEKTPOAOYLKEG epyaanieg Ba TipEmeL va
Tpaypatorolovvtal and éva eEoucLoSotnHEVO
NAEKTPOASYO. a TANPOYOPLES, ETILKOWVWVIOTE PE
TNV etatpia NAeKTpLopoU TnG TIEPLOXNG OAG,.
ErKATAXTAZH ZE MIMANIA

H eykatdotaon Ba TpémeL va mpayyatoToLeitat
amd éva e50UcLoS0TNPEVO NAEKTPOASYO.

To QWTLOTLKO Ba TIPETIEL VA ELVAL CUVEXWIG
OUVSESEPEVO E TO PEVPA KaL TOTIOBETNUEVO OTNV
owotr {wvn.

Ta SLapopeTikd UAKE amattolv Kat
SLa@opeTLikoug TUTIOUG eEapTnHdatwy. ETAéyete
Tavta Bideg kat Buoparta, Ta omola va glvat ta
TIAéOV KATAAANAQ YLO TO QVTLOTOLYXO UALKO.
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Pycckuin

BHNMAHWE!

Mepep ycTaHOBKOV BCerga oTkatovanTe
3neKTponnuTaHue. B HEKOTOpPbIX CTpaHax
3N1eKTPOoyCTaHOBKa MOXeT NPpon3BOANTLCA TOJIbKO
KBaNMGULMpPOBaHHbLIM 31eKTprKom. ObpaTuTech
3a KOHCyﬂbTaLl,I/IeIZ B COOTBETCTBYHOLLME MECTHbIE
NHCTaHUMW.

YCTAHOBKA B BAHHOW

yCTaHOBKy AOJIXEH NMPOn3BOANTb
KBaNMULMPOBAHHBI 31eKTPUK. CBETUNBbHUNK
AOJIKeH 6bITb NOCTOSIHHO BCTPOEH B

3NEKTPUYECKYHO CUCTEMY 1 MPABUIBLHO Pa3MeLLeH.

N5t pasHbIX MaTepranoB HEO6XO4NUMbI
pasnnyHble KperexHble cpeAcTBa. Beerga
MCroNb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLME MaTepuany
LIypynbl 1 At06enu.

YKpaiHcbKa

BAX/NBO!

3aBxAu BMMUKaliTe BMPI6 i3 enekTpomepexi
nepey, No4aTkoM eneKkTPOMOHTaXHMX PobiT. Y
AesKnx KpaiHax NpoBeAeHHs e1eKTPOMOHTaXHUX
PO6IT J03BONAETHCA NNLLE NiLLEH30BAHUM
nigpagHnKam. 3a Nopajoto 3BepHITbLCA 40
BiiNOBIAHNX MiCLLeBMX OpraHis.

MOHTAX Y BAHHWX KIMHATAX

EnekTpoMOHTaX Mae 34ilicHoBaTK nnLe
niLeH30BaHWI NigpAAHVK. OCBITAOBaNbHWI
npvnag mMae byt ctalioHapHo NigeaHaHNii 4o
eNeKTPOCUCTEMU 1 PO3TaLLOBaHUIA y HaNeXXHOMY
Micui.

Ans pisHVX MaTepianiB NOTPIOHI Pi3Hi KpinieHHS.
3aBxau nigbupaiTe Wypynu i 3arnyLwku, ki
nigxoAsaTb ANA MaTepiany.

Srpski

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto poc¢nes s
instaliranjem. U pojedinim zemljama postavljanje
elektroinstalacija mogu da izvode isklju¢ivo
ovlasceni kvalifikovani elektricari. Za savet se
obrati lokalnoj elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE U KUPATILU

Instaliranje treba da obavi ovlas¢eni kvalifikovani
elektricar. Svetiljka treba da bude trajno uklju¢ena
u struju i postavljena na pravo mesto.

Razli¢iti materijali zahtevaju razli¢ite spone.

Uvek biraj zavrtnje i tiplove koji odgovaraju vrsti
materijala.

Slovenscina

POMEMBNO!

Preden pri¢nes$ z delom, vedno izklopi elektri¢no
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela na
elektri¢ni napeljavi izvajati le ustrezno usposobljen
in pooblascen elektricar. Za nasvet se obrni na
lokalno elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in
kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti fiksno
povezana z elektricnim omreZjem in namescena
na ustrezno mesto.

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vloZke, ki
so primerni za dolo¢en material.

Turkce

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi tlkelerde elektrik kurulum
islemi sadece yetkili elektrik teknikerleri tarafindan
yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik idaresi
ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik tesisatgisi
tarafindan yapilmalidir. Aydinlatma, elektrik
sistemine dogru noktadan sabitlenmelidir.

Farkli materyaller farkli baglanti pargalari
gerektirir. Her zaman kullanacaginiz materyale
uygun vida ve somunlar tercih ediniz.

AA-843914-9
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Bahasa Indonesia

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Hubungi kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR MANDI
Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Penerangan ini harus terpasang secara permanen
dalam sistem listrik dan ditempatkan pada area
yang benar.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda.

Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai dengan
bahan anda.

Bahasa Malaysia

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan.

Di beberapa negara, pemasangan elektrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik. Dapatkan
nasihat mengenai bekalan elektrik daripada pihak
berkuasa tempatan.

PEMASANGAN DI BILIK MANDI

Pemasangan boleh dilakukan oleh kontraktor
elektrik yang sah. Lampu mesti dipasang secara
kekal pada sistem elektrik dan diletakkan di zon
yang betul.

Bahan yang berbeza memerlukan pelengkap yang
berbeza. Sentiasa pilih skru dan plag yang paling
sesuai dengan bahan.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG!

Ludn ngét dién trudc khi bat dau ldp dat. & mot
s6 quéc gia, viéc lap dat dién chi c6 thé dugc thuc
hién bai thg dién dugc cdp phép. Hay lién hé véi
don vi c6 thdm quyén vé dién tai dia phuong dé
dugc tu van.

LAP DAT TRONG PHONG TAM

Viéc 1ap dat phai dugc tién hanh bdi nha thau
dugc cap phép. Phai lap dén cé dinh vao hé thong
dién va dat & khu vuc phu hgp.

Cac chat lieu bé mat khac nhau can céc loai phu
kién lap rap khac nhau. Hay chon loai 6c¢ vit va tac
ké phu hop véi chat liéu.
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English

CAUTION!

The light source of this product is non-
changeable light diodes (LED).

Do not disassemble the product, as the light
diodes can cause damage to the eyes.

Do not immerse in water.

Cleaning

Use a damp cloth, never a strong cleaning agent.

Deutsch

ACHTUNG!

Dieses Produkt enthalt als Lichtquelle nicht
austauschbare Leuchtdioden (LED).

Das Produkt nicht auseinander nehmen, da die
Leuchtdioden die Augen schadigen kénnen.

Das Produkt nicht in Wasser tauchen.

Reinigung

Mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine starken
Reinigungsmittel verwenden.

Frangais

MISE EN GARDE!

La source lumineuse du produit est composée
de diodes (LED) qui ne se remplacent pas.

Ne jamais démonter le produit, les diodes peuvent
causer des blessures aux yeux.

Ne pas plonger dans l'eau.

Entretien

Utiliser un chiffon humide, jamais d'agent
nettoyant puissant.

Nederlands

WAARSCHUWING!

Dit product werkt op lichtdiodes (led) die niet
vervangbaar zijn.

Het product mag niet uit elkaar worden
gehaald, omdat de lichtdiodes oogletsel kunnen
veroorzaken.

Niet onderdompelen in water.

Reinigen

Gebruik een vochtig doekje, vermijd het gebruik
van sterke schoonmaakmiddelen.

Dansk
FORSIGTIG!

Lyskilden til dette produkt er LED-paerer, som ikke
kan udskiftes.

Produktet ma ikke skilles ad, da LED-paererne kan
forarsage gjenskade.

Ma ikke nedszenkes i vand.

Rengering

Rengeres med en fugtig klud, aldrig et staerkt
rengeringsmiddel.

islenska

VIDVORUN!

Ljésgjafinn i pessari voru er lj6sdiéda (LED) sem
ekki er haegt ad skipta um.

Takid véruna ekki  sundur pvi ljésdiédan getur
valdid skada & augum.

Dyfid ekki i vatn.
prif
Notid rakan klat. Notid aldrei sterk hreinsiefni.

Norsk

ADVARSEL!

Lyskilden til dette produktet er en LED-lysdiode
som ikke skal skiftes ut.

Ikke demonter produktet, siden lysdioden kan gi
skader pa gyne.

Ikke senk produktet ned i vann.

Rengjering

Bruk en fuktig klut, aldri sterke rengjeringsmidler.

Suomi

VAROITUS!

Taman tuotteen valonlahteena ovat valodiodit
(LED), joita ei voi vaihtaa.

Valaisinta ei saa hajottaa osiin, silla valodiodit
voivat aiheuttaa silmavammoja.

Tuotetta ei saa upottaa veteen.

Puhdistus

Kayta tuotteen puhdistamiseen kosteaa liinaa, ala
koskaan vahvoja puhdistusaineita.
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Svenska

VARNING!

Ljuskallan till denna produkt ar lysdioder (LED)
som ej ar utbytbara.

Produkten far inte tas isar, eftersom lysdioderna
kan férorsaka 6gonskador.

Far inte sadnkas ner i vatten.

Rengdring

Anvand en fuktig trasa, undvik anvéndning av
starkt rengéringsmedel.

Cesky

UPOZORNENI!

Zdrojem svétla jsou u tohoto vyrobku
nevyménitelné LED diody.

Nerozebirejte tento vyrobek, protoZe svételné
diody mohou zpusobit poskozeni o¢i.
Neponotujte do vody.

Cisteni

Pouzijte vlhky hadfik - nikdy nepouZivejte silny
Cistici prostredek.

Espaiiol

iATENCION!

La fuente de luz de este producto son diodos
de emisién de luz (LED) que no se reemplazan.
No desmontes el producto, ya que la luz de los
diodos puede dafiar los ojos.

No sumergir en agua.

Limpieza

Utiliza un pafio humedecido, nunca detergentes
fuertes.

Italiano

AVVERTENZA!

La fonte luminosa di questo prodotto e
costituita da diodi a emissione luminosa (LED)
non sostituibili.

Non smontare il prodotto perché i diodi possono
danneggiare gli occhi.

Non immergere nell'acqua.

Pulizia

Usa un panno umido e non utilizzare detersivi
forti.

10

Magyar

FIGYELEM!

A termék vilagitéforrasa nem cserélhet6 LED
diéda!

Ne szereld szét a terméket, mert a vilagité diddak
karosithatjak a szemet.

Ne meritsd viz ala!

Tisztitas

Ne haszndlj tisztitdszert, csak nedves rongyot.

Polski

UWAGA!

Zrédtem $wiatta w tym produkcie sg niewymienne
diody (LED).

Nie rozmontowuj produktu na czesci, poniewaz
diody mogg uszkodzi¢ oczy.

Nie zanurzaj w wodzie

Czyszczenie

Uzyj wilgotnej Sciereczki, nie korzystaj z silnych
detergentéw.

Eesti

ETTEVAATUST!

Selle toote valgusallikaks on mittevahetatavad
valgusdioodid (LED). Arge votke toodet osadeks,
sest valgusdioodid vdivad kahjustada silmi.
Arge kastke toodet vette.

Puhastamine

Kasutage niisket lappi, mitte kunagi tugevat
puhastusvahendit

LatvieSu
UZMANIBU!

§is preces gaismas avots ir iebavétas LED gaismas
diodes.

Neizjauciet preci, jo gaismas diodes var izraisit
kait&jumu acim.

Neiemérciet adenr.

Tirisana

Izmantojiet mitru lupatu. Nekada gadijuma

neizmantojiet spécigu tirisanas lidzekli.

AA-843914-9
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Lietuviy

DEMESIO!

Sviesos Zaltinis Siame gaminyje yra
nekeic¢iamas Sviesos diodas (LED).
Neardykite gaminio, nes Sviesos diodas gali
suzeisti akis.

Nemerkti j vanden;.

Valymas

Valyti drégna Sluoste, nenaudoti stipriy valikliy.

Portugues

Apenas para uso no interior.

ATENGAO!

Este produto utiliza diodos de luz ndo substituiveis
(LED) como fonte de luz.

N&o desmontar o produto, pois os diodos de luz
podem causar danos oculares.

ATENGAO: Risco de choque elétrico.

N&o submergir em &gua.

Manutencdo

Use um pano humido e ndo aplique detergentes
abrasivos.

Roména

PRECAUTII!

Sursa de lumina a acestui produs sunt LED-urile de
unica folosinta.

Nu demonta produsul, LED-urile pot afecta
vederea.

Nu le scufunda Tn apa.

Curatarea

Foloseste o carpa umeda, niciodata un agent de
curatare puternic.

Slovensky

UPOZORNENIE!

Zdrojom svetla tohto vyrobku su
nevymenitelné LED diédy.

Vyrobok nerozoberajte, pretoze svetiné diédy
moézu poskodit oci.

Neponarajte do vody.

Cistenie

PouZivajte vlhku utierku, nikdy nepouZivajte silny
Cistiaci prostriedok.

Bbnrapckmn

BHUMAHWE!

M3TOUHVKBT Ha CBET/IHA B TO3U NPOAYKT Ca
HenogMeHsieMu CBETAUHHU gmnoan (LED).

He pasrnobssalite npoayKTa, Thli KaTo
CBETIIHHUTE ANOAN MOraT Aa yBPeAAT 3peHneTo.
He noTansiite BbB BoAa.

MouncTtBaHe

M3non3BaiiTe BAaxHa Kbpra 1 HMKora cuieH
npenapar.

Hrvatski

OPREZ!

Izvor su svjetla ovog proizvoda svjetlosne diode
(LED) koje se ne mogu mijenjati.

Ne rastavljajte ovaj proizvod jer svjetlosne diode
mogu oStetiti vid.

Ne uranjajte u vodu.

Ciscenje

Koristite vlaznu krpu, nikad jako sredstvo za
ciscenje.

EAANVLKA

MPOZOXH!

O AQuTTpag TOU CUYKEKPLUEVOU TIPOLOVTOG Sev
aAAGZeL (LED).

Mnv amocuvappoAoyeiTe To TIPoiov, Kabwg ot
SlodoL Tou Pwtog pmopel va ipokaAécouv BAARN
ota patia oag.

Mnv tomoBeteitat oto vepo.

KaBaplopa

XpnoLpoToLote éva HaAaKO Tavl, TIOTE pn
XPNOLHOTIOLELTE LoXUPE KABAPLOTIKA.

Pycckuii

OCTOPOXHO!

McToYHMK cBETa JaHHOIO U3AeNs - CBETOANOAbI,
He nognexatume 3ameHe (LED).

He pas6upalite nsgenue, Tak kak CBETOANOAbI
MOTYT BbI3BaTb NOBPEeXAeHWE 3peHNS.

He norpyxarite B Bogy.

yxop,

MpoTpurTe BNaXHOW TKaHbHO, He NCMONb3YiTe
CUNIbHbIE YUCTSILLME CPEACTBaA.

1
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YkpaiHcbka

YBATA!

[>xepeno cBiTna Lboro Bupoby - LED (cBiTnogioan),
LLIO He NignararTb 3aMiHi.

He posbupaiite BUpi6, CBITA0AI0AN MOXYTb
MOLIKOANTYM BaLl 3ip.

He 3aHyptoiite y BOAy.

OunweHHs

BukopucToByiTe BONOTY raH4ipKy, He
peKoMeH/YETbCS 3aCTOCOBYBATW arpecuBHi MUIAHI
3acobu.

Srpski

OPREZ!

Izvor svetla ovog proizvoda su nezamenljive
svetlece diode (LED).

Ne rastavljaj proizvod jer diode mogu da oStete
oci.

Ne potapaj u vodu.

Ciscenje

Upotrebi vlaznu krpu i ne koristi jaka sredstva za
Ciscenje.

Slovenscina

POZOR!

Svetlobni vir v tem izdelku so svetlece diode (LED),
ki jih ni mogoce zamenjati.

Izdelka ne razstavljaj, saj lahko svetlece diode
poskodujejo oci.

Ne potapljaj v vodo.

Ciscenje

Obrisi z vlazno krpo. Ne uporabljaj mo¢nih ¢istil.

Tarkece

DIKKAT!

Bu Urlinde degistirilemeyen 1sik diyotlari (LED)

ampuld kullaniimistir.

Isik diyotlari gézlere zarar verebileceginden dolayi
Grund sékmeyiniz.

Suya batirmayiniz.

Temizlik

Nemli bir bezle, kesinlikle gti¢li temizlik maddeleri
kullanmadan temizleyiniz.
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Bahasa Indonesia

AWAS!

Sumber lampu untuk produk ini adalah lampu
dioda yang tidak bisa diganti (LED).

Jangan membongkar produk ini, karena lampu
dioda dapat menyebabkan kerusakan pada mata.
Jangan direndam dalam air

Pembersihan

Gunakan kain basah, jangan menggunakan
pembersih yang kuat.

Bahasa Malaysia
AWAS!

Punca cahaya produk ini ialah diod lampu yang
tidak boleh ditukar (LED).

Jangan membuka produk ini, kerana diod lampu
boleh merosakkan mata.

Jangan direndam di dalam air.
Pembersihan

Gunakan kain lembap, jangan sesekali gunakan
bahan pencuci yang kuat.

o
(LED) tial] dbl6 e logals 9 itell lig) cgull youmo
sl 38 8Ll Olagyls Ol > iiall WlSas @i 3
el |0

slall 6 005 3
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Tng
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kaoa LED vavlauTw asawdsululd

aghnaadudurdonaausznaulauiW wsizkaaa LED
owWuduasigdandvmld

Futhlauwgudkdaugsth
msmAxua=a

tGfsudhdakuia Balkaona KMutdaisianuazona
sUQWUTUKSDDIAGNSSULISY

Tiéng Viét

CHU W

Ngudn sang cta san pham nay la diét phat
quang (LED) khéng thé thay thé dugc.

Khéng théo r&i sdn pham vi diét phat quang c6
thé Iam tén hai dén mat.

Khéng ngam trong nuéc.

Vé sinh

Dung khan &m, khéng dung chat tay rira manh.
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